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INTRODUCTION 

      
        BACKGROUND

        "Utinam sepulti essent Serveti errores. Sed dum eos volitare audio, tacere
                        sine perfidiae culpa, non licet."


        

        The story of Calvin and Servetus is too well-known to need to be reproduced
                        here in any detail. It started in the early 1530s, with the publication of
                        Servetus’s first theological works, and ended on 27 October 1553 in Champel,
                        on the outskirts of Geneva, with Servetus being burned at the stake. Over
                        the years, an enormous literature has accumulated on the subject, and it
                        continues to grow.
 In the text of the
                            Defensio,
 one way and another, Calvin takes the reader
                        through all the important events.


        

        Bèze’s well-known statement ("Vix igitur desierant calere infelicis illius
                        cineres, quum de poenis haereticorum quaeri coepit"
) shows how soon after the event people began to speak
                        (and write) against the execution, and it was only a month after Servetus’s
                        death that Calvin, encouraged by friends and colleagues, decided to write
                        the Defensio
, in response to this negative reaction.
 Around this time, a
                        pamphlet had 
begun to be circulated, criticising the execution.
 It is known now as the
                            Historia de morte Serveti.
 This is generally recognised as
                        having been written by Sébastien Castellion.
 It is impossible to say with any
                        certainty that Calvin wrote the Defensio
 in direct response to
                        this pamphlet, though in it he does refer to a number of issues that are
                        raised in the Historia
.
 He certainly felt compelled to respond to the situation
                        in general.
 The Defensio
 was published in
                        February 1554. Four books followed, in this debate : De haereticis an
                            sint persequendi,
 under the name of Martinus Bellius, generally
                        thought to be Castellion (March 1554) ; De haereticis a civili
                            magistratu puniendis,
 by Théodore de Bèze (September 1554) ; two
                        more works by Castellio : De haereticis non puniendis,
 written
                        in 1555, but not published until 1971, and Contra libellum
                            Calvini,
 completed in June 1554, but not published until
                            1612.


      

      
        "PLAN" OF THE TEXT 

        The Defensio
 was written in haste : Calvin himself says that it
                        was "tumultuarie conscriptus".
 It is a composite text, consisting of a large number
                        of different sections, which are rarely indicated by any sort of heading. It
                        seems not to be well organised. This is very obvious to anyone who has tried
                        to read this text from beginning to end.
 Just 
after the
                        publication of the Defensio,
 Castellio wrote : "Calvini quidem
                        Disputatio ejusmodi est, ut ego eam legens multum laborem, nec tamen
                        intelligam : Rursum deposito de manibus Libro, jam nesciam quid dicat."
 And even
                        Calvin’s supporters have not been able to say otherwise. Bullinger
                        commented : "Unum metuo, ne liber parum sit gratus futurus multis
                        simplicioribus... propter brevitatem et... obscuritatem gravitatemque
                            argumenti."
 And, more recently, Doumergue : "Le volume n’est pas dans
                        un ordre bien clair... Il est composé de parties qui se suivent, sans être
                        bien liées ensemble. Au milieu sont insérés des documents très longs, les
                        pièces du procès. Il y a de l’histoire et de la discussion, le tout un peu
                            confusément."
 The previous editors
                        commented : "Verum et haec disputatio non uno tenore decurrit."

                        It is a text which needs a lot of "signposting". The following is a detailed
                        description of the various parts, which, for clarity, are signalled all the
                        way through, in footnotes.

        
          pp. (3-8)

          Introduction. The heading here (Fidelis expositio errorum
                                Michaelis Serveti, et brevis eorundem refutatio  : ubi docetur iure
                                Gladii coercendos esse haereticos
) appears to cover the first
                            2 parts – and maybe more  ?

          pp. (8-34)

          Calvin defends the use of capital punishment by the Christian ruler  :
                                An Christianis Iudicibus haereticos punire
                            liceat.


          pp. (34-36)

          ("Verum quicquid") Calvin denies responsibility for handing Servetus
                            over to the authorities in Vienne  ; admits responsibility for
                            Servetus’s Geneva arrest  ; says Servetus’s attitude was responsible for
                            his death.

          pp. (36-57)

          ("Iam siquis") After a brief explanation of the context, Calvin
                            reproduces part of a correspondence between Servetus and himself  : 3
                            questions from Servetus  ; Calvin’s reply  ; Servetus’s reply  ;
                            Calvin’s reply.

          pp. (57-62)

          ("Hoc puto") Calvin describes parts of the trial, and the day of
                            Servetus’s death.

          
pp.
                            (63-71)

          ("Verum quia") After giving the context, Calvin reproduces the
                                Sententiae vel propositiones excerptae ex libris Michaelis
                                Serveti.


          pp. (72-81)

          Servetus’s reply to the 38 Sententiae  : Michaelis Serveti
                                responsio ad articulos Iohannis Calvini.


          pp. (82-123)

          Calvin and the ministers’ reply to Servetus  : Brevis refutatio
                                errorum et impietatum Michaelis Serveti,
 with Servetus’s
                            annotations.

          pp. (123-130)

          ("Postquam sua convitia") After a brief explanation, Calvin reproduces
                            the letter from the Zurich church.

          pp. (130-132)

          ("Etsi autem") Calvin introduces what is essentially the second part
                            of the Defensio
, including praise of Melanchthon’s style
                            and Servetus’s criticism of this.

          pp. (132-146)

          ("Quum scopum sibi") Calvin is answering Servetus’s claim on p. (72) :
                            "Scopus meus totus fuit."

          pp. (146-175)

          ("Nunc sigillatim") Calvin goes over the annotations of Servetus that
                            are on DD. (84-100).

          pp. (175-232)

          ("Quoniam") Calvin goes over Servetus’s annotations on pp. (101-122),
                            making frequent reference to the Christianismi
                            Restitutio
.

          pp. (232-261)

          ("Ultimae clausulae") Calvin expands on points made on pp. (122-123),
                            culminating in a summary of Servetus’s views.

        

      

      
        ORIGINAL DOCUMENTS 

        
          Calvin’s use of original documents 

          Pages (64-130) of the text of the Defensio
 are a particular
                            case, as here Calvin is reproducing four original documents from the
                            trial of Servetus. Four days after the arrest of Servetus (on 13 August,
                            1553), to save time, it was decided that Calvin and the ministers should
                            make a list of places in Servetus’s work which were blasphemous and
                            against the teaching of the church : the 38 Sententiae vel
                                propositiones excerptae ex libris Michaelis Serveti,
 pp.
                            (64-71) (1st
 document). These were subsequently
                            given to Servetus, who replied in writing : Michaelis Serveti
                                responsio ad articulos Iohannis Calvini,
 pp. (72-81) (2nd
 document). The 
ministers in turn responded to
                            Servetus’s reply : Brevis refutatio errorum et impietatum
                                Michaelis Serveti,
 pp. (82-123) (3rd

                            document). This response was given to Servetus, who covered the pages
                            with comments between the lines and in the margins. This had not been
                            anticipated. Finally, the opinion of four Swiss churches was sought, and
                            the final document to be reproduced by Calvin is the letter from the
                            Zurich church : "Clarissimis Syndicis", pp. (125-130) (4th
 document).
 In the text, Calvin gives the
                            context for the first three documents on pp. (63-64), and for the fourth
                            on pp. (123-124). We have compared pp. (64-130) of the
                                Defensio
 with the corresponding four original documents
                            in the Archives d’Etat in Geneva.


          

          It is obviously the aim of this edition to reproduce Calvin’s 1554 text
                            as closely as possible. For the parts of this text, therefore, which
                            reproduce the first, second and fourth of these original documents, just
                            described, we have done precisely this, and have noted differences from
                            the original documents in footnotes.
 Regarding the third document, we have
                            done the same for the part of the text that reproduces Calvin and the
                            ministers’ reply. Servetus’s annotations, however, posed a particular
                            problem. It soon became clear, when comparing Calvin’s text with the
                            original documents, that there are frequent and numerous inaccuracies,
                            and of different sorts, in the way Servetus’s annotations are reproduced
                            in the 1554 Defensio.



          

          Servetus had read through the ministers’ reply, underlining single words
                            or phrases, and writing the corresponding comment either 
above what he
                            had underlined or, if there was not enough space, in the margin nearby.
                            Sometimes he wrote in a comment without underlining anything ;
                            occasionally, he underlined something without writing a comment on it ;
                            sometimes his comment is in the form of words added above the line, the
                            addition indicated by an insertion mark below ; sometimes he added some
                            words to a sentence of the ministers, having turned their full stop into
                            a comma. Calvin’s text almost always follows the paragraphing of the
                                original,
 reproducing the annotations
                            that relate to a paragraph at the end of each one. The beginning of
                            Servetus’s underlined phrases is indicated in Calvin’s text with a
                            number, and the corresponding annotation has the same number in the
                            group of annotations at the end of the paragraph. In the
                                Defensio,
 the majority of annotations correspond to
                            numbers that are in the right place in the ministers’ reply, and they
                            are generally copied accurately enough. However, placing a number at the
                            beginning of a phrase does not accurately indicate the exact words that
                            Servetus had underlined. It is important to know the extent of the
                            underlining. In the Defensio,
 sometimes an annotation
                            corresponds to the wrong place in the ministers’ reply, because the
                            number there has been wrongly placed. This is particularly
                                misleading.

                            Sometimes, also, there is a numbered annotation, with no corresponding
                            number in the ministers’ reply.

          

          Because of all the inaccuracies, the best way to proceed seemed to be to
                            reproduce Servetus’s annotations exactly as he wrote them,

                            indicating 
 clearly which place and which
                            exact words in the ministers’ reply they relate to. Only in this way
                            will this section of Calvin’s text make complete sense. Also, it is
                            likely that most (if not all) of the things that make Servetus’s
                            intentions and what he wrote unclear and/or badly represented, were not
                            deliberate on Calvin’s part. They are of a "technical" nature, most
                            probably the result of mistakes in transcription and in the printing
                                process.
 We have copied Servetus’s annotations, therefore,
                            from the original document in the Archives d’Etat in Geneva, making the
                            following changes only, where necessary : putting a capital letter at
                            the beginning of a comment (except when this comment is a continuation)
                            and after a full stop, and putting a full stop at the end of a comment.
                            Differences in Calvin’s text have been noted in footnotes.
 We have kept the same
                            arrangement of text (paragraphs and groupings of annotations) as in the
                                Defensio
 which is, for the most part, the same as the
                            original documents, (see note 21
).
 We have
                            underlined the words that Servetus has underlined, putting a number at
                            the start. Where Servetus has written a comment but not underlined
                            anything, we have put the words in the general region of the comment in
                            italics, with a number at the start. Where Servetus has underlined
                            something, but written no comment, we have underlined what he has.

          Servetus usually puts a dot before a number (as well as after it). We
                            have omitted this.

          It seemed important/interesting to differentiate between an
                                addition to
 what the ministers wrote, and a comment
                                on
 what they wrote. For additions, we have placed the number
                            where the addition occurs in the ministers’ reply, and noted that it is
                            an addition. An annotation in this edition, therefore, may well have a
                            different number to the 
same annotation in the CO or
                            the original Defensio
 of 1554. Where Servetus has begun a
                            comment in between the lines and completed it in the margin, the part
                            written in the margin is preceded by 'M’.

        

        
          Which original documents did Calvin take
                            his text from ? 

          There were two versions, at least, of the original documents available to
                            Calvin when he was writing the Defensio : Procès de Servet

                            (henceforth referred to as "O") and CPG. (CPG is in a different
                            order.)

          Throughout the Defensio
 version of the original trial
                            documents there are differences with O. We have checked to see what CPG
                            has, for every place where there is a difference between the
                                Defensio
 and O. The following is a short summary of the
                            situation.

          
            
              1
 The 38 Sententiae :
 for nearly
                                    all of the places where the Defensio
 differs from
                                    O, the Defensio
 is the same as CPG. And where this
                                    is not the case, it is largely a matter of orthography or word
                                    order.

            

            
              2
 Servetus’s responsio
 : the same
                                    is true, here. Also, the additions that Calvin has incorporated
                                    in the Defensio
 are all to be found in CPG ; of the
                                    additions that Calvin has not got, none are in CPG. So it seems
                                    reasonable to suggest that Calvin used CPG, for Servetus’s
                                        responsio,
 at least.

            

            
              3
 The ministers’ refutatio
 with
                                    Servetus’s annotations : compared with the other two documents,
                                    there are more cases here where the Defensio
 is not
                                    the same as CPG, when there is a difference with O. Sometimes,
                                    for example, an annotation is not in the Defensio
,
                                    but it is in CPG. And sometimes there are 3 different versions :
                                    O, the Defensio
 and CPG. Still, there are a large
                                    number that are the same as CPG. For example, sometimes the same
                                    annotation is missing from the Defensio
 and CPG,
                                    and here, the relevant part of the ministers’ reply has not been
                                    underlined in CPG.

            

          

          It seems likely, therefore, that Calvin used CPG for parts of pp.
                            (64-123), at least, even though the order he follows is that of O.


          

          In the original of Servetus’s responsio
 (2nd
 document), there are a number of words/phrases which look
                            as if they were added by Servetus 
 after the time of writing.
                            Calvin has included some of these (about a third, nearly all shorter
                            ones) in the Defensio,
 but not others. This would seem to
                            suggest that Servetus made some (short e.g. page numbers) additions as
                            he was reading through what he had written, and that at this stage a
                            copy was made (possibly CPG ?), which Calvin used for the
                                Defensio.
 Then, for some reason, Servetus had this
                            document in his hands again and made other (longer) additions. The
                            letter from Servetus where, amongst other things, he explains how he had
                            written his annotations, is written on a page that looks as if it is the
                            last page of his responsio.

 If this
                            is the case, it seems likely that Servetus was given back his
                                responsio
 along with the ministers’
                                refutatio.
 He could have added some comments to the
                                responsio,
 at this stage, as well as covering the
                                refutatio
 with annotations. This would explain why a
                            number of the additions to the responsio
 are in neither the
                                Defensio
 nor CPG.

        

        
          Use of the original documents in the
                            Calvini opera version of the Defensio (8, 457-644) 

          The following is based on a comparison with the Calvini
                                opera
 text, for all the places where the text of the
                                Defensio
 is different from O. Firstly, it is not clear
                            which text (O or Defensio
 1554) CO use as their base text.
                            For the places where there are differences : the 38
                                Sententiae
 are mostly the same as the
                                Defensio
 ; Servetus’s responsio
 is mostly
                            the same as O ; the ministers’ refutatio
 is about even
                            (50-50) ; Servetus’s annotations are closer to O than to the
                                Defensio
, though not by much ; the letter from the
                            Zurich church is mostly the same as O. When the CO text is the same as
                            O, they sometimes note that the Defensio
 is different, but
                            not always. They frequently have what the Defensio
 has, but
                            very seldom note that O is different. (We have not made any consistent
                            comparison with the RCP version of CPG, but have noted any major
                            discrepancy.)

        

      

      
        
THE IRENAEUS
                        USED BY SERVETUS
 DURING HIS TRIAL 

        There is, in Geneva, an edition of Irenaeus 1528, bound together with a 1526
                        Clement and letters from the Popes.
 This
                        volume was part of the library of the Académie.
 In it, a large number
                        of passages have been underlined and/ or marked and there are some marginal
                        annotations. These have been done by someone using a thick nib, just like
                        the one used by Servetus in prison.

                        All of Servetus’s loci
 from Irenaeus and Clement and all his
                        references to these authors
 have corresponding underlinings in this
                        volume. There are also four short marginal notes and four corrections to the
                        text, in Servetus’s handwriting, all of these in the Irenaeus.
 There are a number of
                        passages marked with a vertical line at the side, all in the Irenaeus,
                        except for one in the Clement. Based on all of this, it seems very likely
                        that this is one of the books that was lent by Calvin to Servetus in
                            prison,
 and is
                        the Irenaeus included in the list of items sent to the Swiss churches.
 In a letter, which must have
                        accompanied the Irenaeus and Tertullian that he had used, Servetus writes :
                        "Il vous plaira messeigneurs bailler ces deux livres a ceux que seront comis
                        pour iuger, ou raporter. Car ilz 
seront grandamant releves de la
                        poyne de chercher les passages, et les trovaront incontinent tous
                            marques."


      

      
        REFERENCING 

        Three main sources are referred to in the Defensio :
 Servetus’s
                            Christianismi Restitutio,
 the Bible and Church Fathers.

        
          References to Servetus’s Christianismi
                            Restitutio 

          The numerous references to Servetus’s Christianismi
                                Restitutio
 throughout the text of the Defensio

                            come from both Calvin and Servetus. We have checked every one we could
                            identify against Servetus’s original text of 1553.
 Readers who wish to follow up these references can
                            use either the Murr reprint of 1790, or the 1966 Minerva reprint of the
                                Murr.
 The text of the Christianismi
                                Restitutio
 is also reproduced in Angel Alcala’s Spanish
                            edition of the complete works of Servetus.
 Most of the
                            references to the CR
 given by
                            Calvin and Servetus have at least a page number, and the majority give
                            the name and number of the book in the CR e.g. "Lib. 1. de Tri. pa. 17
                            et 18" 
Defensio
 p. (66).
 To find the
                            correct place in either the Murr or the Minerva, all the reader needs is
                            the page number. Incorrect page references have been corrected in a
                            footnote. Where a page number is given in the text, therefore, it has
                            not been necessary to give any more details of the reference. Where a
                            page number is not given, details have been provided in a footnote,
                            whenever possible. It seemed much too cumbersome, in a text which
                            already has a large number of references, to provide details each time
                            of the book number and name. Readers who wish to establish this can do
                            so from the page number, by consulting the Appendix, which gives a full
                            description of all the parts of the CR.

          The type of reference given by Calvin varies, from exact quotation to a
                            brief summary of content. Quotations, "almost quotations" and very close
                            paraphrases we have decided to put in italics : this is particularly
                            useful when Calvin does not make it clear that he is, in fact, giving a
                            reference, and also serves to indicate the exact beginning and end of a
                            reference. We have also noted places where Calvin appears to have been
                            less than exact. For example, by omitting to mention Biblical references
                            used by Servetus to support his opinion. Servetus himself (in his reply
                            to the 38 Sententiae
 and his annotations to the ministers’
                            response) notes a number of places where he thinks Calvin has
                            misrepresented him.
 Servetus’s page references are nearly always
                            exact. When (occasionally) the page reference does not seem to
                            correspond exactly to what he says, we have tried to find a relevant
                            passage in the same general area of the CR. It is certain that there
                            remain some "hidden" references to the CR that we have not
                            recognised.

        

        
          Biblical references 

          It is well known that Calvin’s Biblical references can be vague and
                                inaccurate.
 In the
                                Defensio,
 they range from close paraphrase to brief
                            mention of an incident. In this edition, where, for example, Calvin
                            refers to three verses – often paraphrasing, with some words exactly
                            quoted – 
we have included all verse
                            numbers in the footnote, even if only a very small part of the verse has
                            been mentioned ; where Calvin just mentions an incident, we have put the
                            number of the first verse in a footnote, with "ff". References have been
                            checked against the text of the Vulgate.

          We have decided not to put any Biblical references in italics. This is
                            mainly because there are so few "exact" quotations (and "exact"
                            according to which text of the Bible ?), but also because the text of
                            the Bible will be more familiar to most readers than that of the
                                Christianismi Restitutio.


        

        
          References to Church Fathers 

          The vast majority of these references are to Tertullian and Irenaeus,
                            particularly Defensio
 pp. (72-78) and pp. (85-98) and corne
                            initially from Servetus, who refers to page numbers in the 1528 Froben
                            editions, and uses a mixture of quotation and paraphrase. Calvin then
                            refers to the same places in each author. All of these have been checked
                            against the text of the original editions, and reference given to CCSL
                            or PG.

          References to other Fathers have been given to PL or PG.

          None of these references has been put in italics, again mainly because
                            they are usually more paraphrase than quotation.

        

      

      
        EDITIONS OF THE DEFENSIO 

        For this edition, we have used the editio princeps :
 Geneva :
                        Robert Estienne, 1554 (Gilmont : 54/6, pp. 511-516).

        

        The Defensio
 was included in the following editions of
                            Joannis Calvini Tractatus theologici omnes :
 Genevae : apud
                        Petrum Santandreanum, 1576 (pp. 816-907) and 1597 (pp. 686-764) ; Genevae :
                        ex typographia Jacobi Stoer, 1611 (pp. 592-658) ; Amstelodami : apud Joannem
                        Jacobi Schipper, 1667 (pp. 510-567). It is in Ioannis Calvini Opera
                            quae supersunt omnia,
 Vol. 8, 457-644.

        

        The French translation of the Defensio (Déclaration pour maintenir la
                            vraye foy
...) was published in Geneva by Jean Crespin in
                        1554 (Gilmont : 54/5, pp. 508-510). It is in the Recueil des
                            opuscules,
 pp. 1315-1469. There is a recent editioin, by Bernard
                        Roussel, in
 Jean Calvin, Œuvres,
 Bibliothèque de
                        la Pléiade, 2009. 


      

    

  

  
    p.XI

    
      1

      
          Defensio,
 p. (7) ; in this edition, the page numbers of
                                the original Defensio
 are in
                        parenthèses.

        

      

    

    
      2

      
           The
                                bibliography in the most recent (2005) edition of Roland Bainton’s
                                tried and tested book on Servetus, Hunted Heretic,
 is a
                                new and updated one.

        

      

    

    
      3

      
           The time he first heard about Servetus and thought there was no
                                point in writing against him, the missed meeting in Paris, the
                                correspondence which one or other of them broke off, Servetus’s
                                arrest and imprisonment in Vienne and, finally, his arrest, trial
                                and execution in Geneva.

        

      

    

    
      4

      
           Ioannis Calvini vita
 : CO 21,
                            149.

        

      

    

    
      5

      
           He mentions his intention to write (in
                                a letter to Bullinger) towards the end of November 1553, and we know
                                that the work was ready for the Franckfurt book fair in March 1554.
                                An extensive account, traced through the correspondence, of the
                                writing of the Defensio
 and the immediate reactions to
                                it, is given in Gilmont pp. 513-516.

        

      

    

    p.XII

    
      6

      
           Doumergue says that it was written a few days after
                                the execution (Vol. 6, p. 279).

        

      

    

    
      7

      
           The original (without a title) was reproduced after
                                the main part of the text of the Contra libellum
                                    Calvini.
 The English translation of the
                                    Historia
 (by Alexander Gordon) is reproduced in
                                Bainton, pp. 149-154.

        

      

    

    
      8

      
           This happens in the first thirty pages or so of the
                                    Defensio,
 and we have noted it every
                            time.

        

      

    

    
      9

      
           He explains this on
                                pp. (3-8).

        

      

    

    
      10

      
           On this, see : de
                                Greef, pp. 176-178 ; Buisson, vol. 1, chapters 11 and 12, vol. 2,
                                chapters 13 and 14 ; Doumergue, vol. 6, pp. 432-442. Farel had
                                Bèze’s De haereticis
 bound together with the
                                    Defensio
 (and Calvin’s Defensio sanae et
                                    orthodoxae doctrinae de Sacramentis
), all three printed
                                by Robert Etienne, BPU BC1212 Rés. The CLC, in dialogue form,
                                alternates extracts from early parts of the Defensio

                                (under "Calvinus") with a response to each (from "Vaticanus"). It
                                thus forms a commentary on much of the Defensio
 up to
                                p. (36), as well as p. (62) and pp. (123-130).

        

      

    

    
      11

      
          
                                Letter to Bullinger, 7 Calendas Martii 1554 ; CO 15,
                            39-40.

        

      

    

    
      12

      
           It is striking that people who have written on this
                                text have often focused on a specific part of it only. For example,
                                F.M. Higman, in : "Calvin and the art of Translation," Western
                                    Canadian Studies in Modern Languages and Literature

                                2 (1970), on Defensio
 pp. (58-61),
                                    Déclaration
 pp. 89-95 ; F. Amsler, in : "L’affaire
                                Servet...", on Déclaration
 pp. 3-49,
                                    Defensio
 pp. (3-31).

        

      

    

    p.XIII

    
      13

      
          Contra libellum Calvini,
 p. L. 6v.

        

      

    

    
      14

      
           CO 15,
                            90.

        

      

    

    
      15

      
           Vol. 6,
                                p. 410 ; Doumergue always refers to the Déclaration,

                                not the Defensio.


        

      

    

    
      16

      
           CO 8, Prolegomena, p. XXXII.

        

      

    

    p.XV

    
      17

      
           The
                                    decision to proceed in this way is described in the trial
                                    records : CO 8, 726.

        

      

    

    
      18

      
           These form (the larger) part of the original
                                    trial documents, which are referred to in this edition as
                                        Procès de Servet
 or, when being compared with
                                    the text of the Defensio,
 as on pp. (64-130) and
                                    further on in this Introduction, as 'O’. In the Archives d’Etat
                                    there is also a copy
 of these original trial
                                    documents, made by the Compagnie des Pasteurs de Genève
                                    (referred to in this edition as 'CPG’). For details of these
                                    documents, see Kingdon (ed.) : Registres de la Compagnie
                                        des Pasteurs de Genève,
 Introduction, pp.
                                XI-XII.

        

      

    

    
      19

      
           Addition or omission of words, différent words
                                    used, différent word order. We have not noted differences in
                                    punctuation.

        

      

    

    
      20

      
           This has already been pointed out by CO, who
                                    refer to them as : "paulo negligentius descriptas" (8,
                                    Prolegomena, XXXI) and RCP (p. XII). The annotations that relate
                                    to the 2nd
 paragraph of the ministers’
                                        refutatio
 are particularly badly reproduced in
                                    the Defensio,
 pp. (83-85), possibly because this is
                                    the start and they were unclear about how to
                            proceed.

        

      

    

    p.XVI

    
      21

      
           There are
                                    three exceptions to this. In two places, Calvin breaks up one
                                    paragraph in the original into two : on p. (98) "Libro tertio...
                                    libere omnia fecit." and on pp. (98-99) "Quanquam nemini...
                                    pagina 602." It is not clear why he did this, though it is worth
                                    noting that these are two consecutive passages. The third place
                                    is on pp. (102-104) "Si interne... infligere non dubitat.",
                                    where Calvin puts in one paragraph what is two paragraphs in the
                                    original. Here, the original numbers the paragraphs (relating to
                                    the Sententiae
), and the number’6' (before "In sua
                                    responsione..."), marking the new paragraph in the original, is
                                    surrounded by Servetus’s handwriting and difficult to see. As
                                    Calvin did not include the numbers in his text, he (or whoever
                                    was copying from the original) could easily have taken these two
                                    paragraphs to be one.

        

      

    

    
      22

      
           In CPG, a
                                    number of the indication marks (used instead of numbers) in the
                                    ministers’ reply have been put in the wrong place. Also,
                                    sometimes the words underlined to correspond to an annotation
                                    are not exactly the same ones as the ones underlined by
                                    Servetus. This could explain many inaccuracies of this nature in
                                    the Defensio
 (if Calvin used CPG), though we have
                                    not done either a lengthy or detailed comparison.

        

      

    

    p.XVII

    
      23

      
           This is
                                    obviously open to debate. RCP describe the Defensio

                                    as "allégée en particulier de quelques invectives de Servet
                                    parmi les plus insultantes" (p. XII), the implication here
                                    seeming to be that this was deliberate on Calvin’s
                                part.

        

      

    

    
      24

      
           Same differences noted as for the
                                    other original documents, but noting also omission or
                                    misplacement of question marks on Calvin’s part, as this can
                                    give a different nuance of meaning to what, after all, had not
                                    been written by him.

        

      

    

    
      25

      
           There is only one real disadvantage in
                                    proceeding in this way : for the ministers’ reply, readers will
                                    find differences from the original documents in the footnotes,
                                    whereas for Servetus’s annotations, they will find differences
                                    from Calvin’s text, and these two constantly alternating, for
                                    pp. (82-123). However, this seemed by far the lesser of two
                                    (editorial) evils : leaving the annotations as they are in
                                    Calvin’s text, while accurately indicating differences from
                                    Servetus’s original, would have resulted in an extremely
                                    cumbersome apparatus criticus.


        

      

    

    p.XVIII

    
      26

      
           The letter from the Zurich
                                    church, coming from a different source, does not form part of
                                    CPG.

        

      

    

    p.XIX

    
      27

      
           It follows the responsio
 in the
                                    present binding, and is on the same size paper. CO write :
                                    "Cette lettre de la main de Servet se trouve écrite sur la
                                    dernière feuille de sa Réponse..." (8, 800).

        

      

    

    p.XX

    
      28

      
          Opus eruditissimum divi Irenaei episcopi Lugdunensis in
                                    quinque libros digestum... Des. Erasmi Roterodami... ex officina
                                    Frobeniana, anno M.D.XXVIII. This
 is followed by :
                                    Divi Clementis Recognitionum libri X... Cui accessit
                                    nonpoenitenda epistolarum pars vetustissimorum Episcoporum...
                                    Io. Bebelius pio lectori... An. M.D.XXVI.


        

      

    

    
      29

      
           Ganoczy 29, p. 168.

        

      

    

    
      30

      
           That is, as seen in Servetus’s handwritten
                                    responsio
 and the annotations, in the Procès
                                    de Servet,
 in the Archives d’Etat in Geneva.

        

      

    

    
      31

      
          
                                First given in Defensio,
 pp. (76-78). The passages from
                                the Popes are not underlined. These were not introduced by Servetus,
                                but by Calvin.

        

      

    

    
      32

      
           The marginal notes are as follows :
                                "64" (on p. 239) ; "Tertul. 429. 272" (on p. 243) ; "126" (on
                                p. 263) ; "Ioan. 17." (on p. 326).

        

      

    

    
      33

      
           Calvin writes in
                                the Defensio
 "libros tamen quoscunque petierat, partim
                                ex mea bibliotheca, partim ab aliis, commodato dederam", pp.
                                (35-36). This is also noted in the trial records : "Icy est este
                                arreste que on doibge communiquer audict les livres quil demande, si
                                on les peult trouver tant en ceste ville que a lyon, a ses despens,
                                et il a retenu de ceulx que mo. Calvin a produit, Tertulien et
                                Irenee et S. Ignace et Policarpe." CO 8, 759-760.

        

      

    

    
      34

      
           "Item ung aultre livre intitule
                                Opus D. Irenaei episcopi Lugdunensis, imprime a Basle par Froben lan
                                1528." (CO 8, 804)

        

      

    

    p.XXI

    
      35

      
           In the
                                    Procès de Servet,
 this letter (written on a new
                                page) cornes immediately after the pages of Servetus’s
                                    responsio,
 and immediately before the Brevis
                                    refutatio
 with Servetus’s annotations. It is reproduced
                                in CO 8, 800-801.

        

      

    

    
      36

      
           That is, a microfilm of the
                                    Edinburgh copy of the Christianismi Restitutio,

                                    supplemented by a photocopy of the first sixteen pages from the
                                    Vienna copy (kindly provided by David Wright), as these pages
                                    are missing from the Edinburgh copy. On this, see David Wright’s
                                    article : "The Edinburgh Manuscript Pages of Servetus’
                                        Christianismi Restitutio,
 in Elsie Anne McKee
                                    and Brian G. Armstrong (eds.), Probing the Reformed
                                        Tradition. Historical Studies in Honor of Edward A. Dowey,
                                        Jr.
 (Louisville, KY : Westminster/John Knox Press,
                                    1989), pp. 263-291. The third existing copy of the
                                        Christianismi Restitutio
 is in
                                Paris.

        

      

    

    
      37

      
          Christianismi Restitutio
 [ed. Murr] [Nurnberg] :
                                    [Rau], 1790 ; Christianismi restitutio
 (Frankfurt
                                    a.M. : Minerva, 1966). There is also an English translation of
                                    the first two parts of the Christianismi Restitutio

                                    (the De trinitatis erroribus and the Dialogorum de trinitate),
                                    by Christopher Hoffman and Marian Hillar (Lewiston, N.Y. : Edwin
                                    Mellen Press, 2007), and a French translation of the same two
                                    parts : Sept Livres sur les erreurs de la Trinité,

                                    by Rolande-Michelle Bénin and Marie-Louise Gicquel (Honoré
                                    Champion, 2008).

        

      

    

    
      38

      
          Obras completas
... (Zaragoza : Prensas
                                    Universitarias de Xaragoza : Instituto de Estudios
                                    Altoaragonenses : Depto. de Educacion, Cultura y Deporte del
                                    Gobierno de Aragon, 2003-2007).

        

      

    

    
      39

      
          
            Christianismi Restitutio.

          

        

      

    

    p.XXII

    
      40

      
           That is, the acknowledged references. In the
                                    latter half of the text, Calvin makes many references to the CR
                                    without giving any details at all.

        

      

    

    
      41

      
           The
                                    fact is, that throughout the Defensio
 Calvin is
                                    giving references to a book, most of the copies of which had
                                    been destroyed. In the CLC, Castellio says that one of the
                                    reasons he does not want to discuss the "altercatio" about the
                                    Trinity i.e. the later parts of the Defensio,
 is
                                    that he does not have a copy of the Christianismi
                                        Restitutio,
 and adds : "... facile est, combusto
                                    libro, detorquere & agitare aliquem sumptum ex eo locum." p.
                                    L. 6v.

        

      

    

    
      42

      
           See Max
                                    Engammare : "Calvin connaissait-il la Bible ?"

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      
DEFENSIO ORTHODOXAE
                    FIDEI DE SACRA TRINITATE,
 CONTRA PRODIGIOSOS ERRORES MICHAELIS
                    SERVETI HISPANI :
 UBI OSTENDITUR HAERETICOS IURE GLADII COERCENDOS
                    ESSE,
 & NOMINATIM DE HOMINE HOC TAM IMPIO IUSTE & MERITO
                    SUMPTUM GENEVAE FUISSE SUPPLICIUM
Per Iohannem Calvinum. Oliva Roberti
                    Stephani.M.D.LIIII. 


      

    

  

  


		

    
		

  
    
      APPENDIX

      
"Plan" of the

Christianismi Restitutio
 :

      
        titles of each part ; names of the books within
                        the parts ;

      

      
        chapter headings within the books.

      

      

      De Trinitate divina, quod in ea non sit invisibilium trium rerum illusio, sed
                    vera substantiae Dei manifestatio in verbo, & communicatio in spiritu, libri
                    septem. Prooemium. (p. 3)

      De Homine Iesu Christo, et simulachris falsis, liber primus. (p. 5)

      De Trinitate divina liber secundus, quorundam locorum expositionem continens
                    (p. 47)

      De Trinitate divina liber tertius personae Christi in verbo praefigurationem
                    ostendens, visionem Dei, & verbi hypostasim. (p. 92)

      De Trinitate divina liber quartus, Nomina Dei, eiusque essentiam omniformem
                    manifestans, & rerum omnium principia. (p. 125)

      De Trinitate divina liber quintus, in quo agitur de Spiritu Sancto. (p. 163)

      

      De Trinitate divina, quod in ea non sit invisibilium trium rerum illusio, sed
                    vera substantiae Dei manifestatio in verbo, & communicatio in spiritu
                    Dialogi duo. Primus agit de legis umbris, & Christi complemento, angelorum
                    animarum, & inferni substantia. Michael. Petrus. (p. 199)

      De Trinitate divina dialogus secundus, modum generationis Christi docens, quod
                    ipse non sit creatura nec finitae potentiae, sed vere adorandus, verusque Deus
                    Petrus. Michael. (p. 248)

      

      De Fide et Iustitia regni Christi, legis iustitiam superantis, & de
                    Charitate, libri tres. Prooemium. (p. 287)

      Liber primus, de fide et iustitia regni Christi. Cap. I. De fide. (p. 288)

      Caput secundum. De Fidei essentia. (p. 297)

      Caput tertium, de Iustificatione. (p. 303)

      Caput quartum, de Regno Christi. (p. 307)

      Liber secundus de legis et evangelij, ac Iudaei & Christiani differentijs
                    Caput primum, quod Iudaeum excellat Christianus. (p. 314)

      Caput secundum, quod in lege fuerit iustitia carnis, cum in evangelio sit
                    iustitia spiritus. (p. 321)

      Caput tertium, quod in lege fuerit iustitia factorum, cum in evangelio sit
                    iustitia fidei. (p. 327)

      Liber tertius, de charitate cum fide collata, & operibus bonis. Caput primum
                    de mercede, & gloriae differentia. (p. 337)

      Caput secundum, de Charitatis illustribus epithetis. (p. 340)

      Caput tertium, quid fides efficiat, quid charitas, & opera. (p. 342)

      Caput quartum,
                    de factorum origine, & efficacia. (p. 346)

      Caput quintum, de charitatis & fidei collatione, ipsiusque charitatis
                    excellentia. (p. 349)

      De Regeneratione superna, et de regno Antichristi, libri quatuor. Propositio.
                    (p. 355)

      De orbis perditione, et Christi reparatione, liber primus. (p. 357)

      De orbis perditione secunda libri pars, de caelesti, terrestri, ac infernali
                    satanae & Antichristi potestate, & de nostra victoria. (p. 388)

      De Circuncisione vera, cum reliquis Christi & Antichristi mysterijs, omnibus
                    iam completis, liber secundus. (p...
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